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In this chapter, both Abraham and Sarah have 
been dead for some time, and now Isaac is 
old; and knowing his time is short, blesses 
Jacob, who one day will come to his 
senses and his name will change to Israel 
(meaning ruled by God) and Abraham’s 
grandsons Esau and Jacob  and cousins 
will, with their centuries old rivalry even to 
our time, fulfill all the numerous promises 
of God to Abraham, Isaac and Jacob which 
are nationalistic promises still being fulfilled by 
their descendants, heirs of those promises 
scattered throughout the world in our 21st 
century.  

Jacob whose name means, 

scoundrel; he runs off 

1And Isaac called Jacob, and blessed him, and 

ordered him, and said to him, You will not 

take a wife from the daughters of Canaan / 
remember, Canaan (for whatever reason) was cursed 
by Noah; and if Noah cursed Canaan, then his 
offspring were no good. 

2 Arise, go to Padan-aram, to the house of 

Bethuel, father of your mother; and take for 

yourself a wife from there of the daughters of 

Laban, brother of your mother. 

3 And God Almighty will bless you, 

and make you fruitful, and multiply 

you, that you be a multitude of 

peoples / nations; 

4 and give you the blessing of Abraham, to you, 

and your offspring with you; that you inherit the 

land of your journeyings,  

which God gave to Abraham. 

 

在这一章里，亚伯拉罕和撒拉已经

过世一段时日了，以撒也年迈知道

自己时日不多，所以想祝福雅各，

有一天雅各的名字也被改为以色列

（被神掌管）我们将学习亚伯拉罕

的孙子以扫和雅各的出生(第 25 章); 

及上帝对亚伯拉罕，以撒和雅各的

许多应许，给这个民族的应许仍然

由他们的后代履行，这些应许的继

承人分散在 21 世纪的世界各地， 

雅各的名字意思是无赖；他

逃跑了。  

1 以撒叫了雅各来，给他祝福，并嘱咐他说，

你不要娶迦南的女子为妻。/记住，迦南曾经

因着某些原因被诺亚咒诅；如果诺亚咒诅迦南，

那里的人好不到哪里去。 

 

 
2 你起身往巴旦亚兰去，到你外祖彼土利家里，

在你母舅拉班的女儿中娶一女为妻。 

 

 
3 愿全能的神赐福给你，使你生养众多，成为

多族/国， 

 

 
 

4 将应许亚伯拉罕的福赐给你和你的后裔，使

你承受你所寄居的地为业， 

 

就是神赐给亚伯拉罕的地。 
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5 So Isaac sent away Jacob: and he went to 

Padan-aram to Laban, son of Bethuel the 

Syrian, the brother of Rebekah,  

mother of Jacob and Esau. 

6 When Esau saw that Isaac blessed Jacob, and 

sent him away to Padan-aram, to take to 

himself from there a wife; that as he blessed 

him he ordered him, saying, You will not take a 

wife of the daughters of Canaan; 

7 and Jacob obeyed his father and his mother, 

and went to Padan-aram; 

8 And Esau seeing the daughters of Canaan 

displeased Isaac his father / and would not have 
pleased Noah either; 

9 so Esau went to Ishmael, and took Mahalath, 

daughter of Ishmael, son of Abraham, the sister 

of Nebaioth, to be his wife, in addition to the 

wives he had. 

10 And Jacob departed from Beersheba, and 

went toward Haran. 

11 And he came to a certain place, and stayed 

there all night, because the sun had set;  

and he took one of the stones 

of the place, and put it for his 

head, and lay down to sleep in 

that place.  

12 And he dreamed, and behold 

a ladder was set up on the 

earth, and its top reached to 

heaven: and there the angels of 

God were ascending and 

descending on it. 

 

5 以撒打发雅各走了，他就往巴旦亚兰去，到

亚兰人彼土利的儿子拉班那里。 

 

拉班是雅各，以扫的母舅。 

 
6 以扫见以撒已经给雅各祝福，而且打发他往

巴旦亚兰去，在那里娶妻，并见祝福的时候嘱

咐他说，不要娶迦南的女子为妻， 

 

 
7 又见雅各听从父母的话往巴旦亚兰去了， 

 
8 以扫就晓得他父亲以撒看不中迦南的女子， 

 

 
9 便往以实玛利那里去，在他二妻之外又娶了

玛哈拉为妻。他是亚伯拉罕儿子以实玛利的女

儿，尼拜约的妹子。 
 

 
10 雅各出了别是巴，向哈兰走去。 

 
11 到了一个地方，因为太阳落了， 

 

 

就在那里住宿，便拾起那

地方的一块石头枕在头下，

在那里躺卧睡了， 

 

 
12 梦见一个梯子立在地上，

梯子的头顶着天，有神的

使者在梯子上，上去下来。 
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13 And, behold, YHWH / remember, this is the 
same word we see in the KJB text translated: the 

LORD (in small capital letters) stood above it, and 

said,  

I am the LORD, God of Abraham your father, 

and the God of Isaac:  

the land where you lie upon, to you I 

give it and to your descendants; 

14 and your descendants like the dust of the 

earth, and you will spread abroad to the west, 

and east, and north, and south:  

and will be blessed in you all the families of the 

earth and in your seed. 

15 And, behold, I with you, will keep you in all 

places wherever you go, and I will bring you 

again to this land; for I will not leave you, until 

that I do what I declare to you. 

16 And Jacob awoke from his sleep, and he said, 

Surely the LORD is in this place; and I did not 

know it. 

17 And he was afraid, and said, How awesome is 

this place! this is none other than the House 

of God, and this is the gate of heaven. 

18 And Jacob rose up early in the morning, 

and took the stone that he put for 

his head, and set it up for a pillar, and poured 

oil on top of it / much later to the Corinthians, Paul 
told them, a stone followed Moses and the children of 
Israel through the Wilderness; check out this link for a 
Brief History of the Jacob’s Pillar. 

 

 

13 耶和华/记住，这是 KJB 版本里同样的翻译，

站在梯子以上（或作站在他旁边），说， 

 

 

我是耶和华你祖亚伯拉罕的神，也是以撒的神。 

 
 

我要将你现在所躺卧之地赐给你和你

的后裔。 
 
14 你的后裔必像地上的尘沙那样多，必向东西

南北开展。 

 

地上万族必因你和你的后裔得福。 

 
15 我也与你同在。你无论往哪里去，我必保佑

你，领你归回这地，总不离弃你，直到我成全

了向你所应许的。 

 
16 雅各睡醒了，说，耶和华真在这里，我竟不

知道。 

 
17 就惧怕，说，这地方何等可畏，这不是别的，

乃是神的殿，也是天的门。 

 
18 雅各清早起来，把所枕的石头立作柱子， 

浇油在上面。/过了许久，保罗对哥林多人

说，有一块石头跟随摩西和以色列人，经过旷

野。查看这个链接了解雅各的柱子的简短历史. 
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19 And he called the name of that place Bethel:  

but the name of that city was at first called Luz 

/ Moses is clarifying the location, as names change (just 
as in Los Angeles, where the politically incorrect no 
longer mention the area of South Central). 

 
20 And Jacob vowed a pledge, saying, If God will 

be with me, and will keep me in this way that I 

am going, and will give me bread to eat, and 

clothing to wear, 

21 so that I return in peace to the house of my 

father; then the LORD will be my God: 

22 and this stone, 

which I set for a pillar,  

will be the House of God:  

and of all that You give me, I 

will surely give the tenth to You 

/ so Jacob will do what Abraham did, 
and was greatly blessed by God for doing so; too bad 
people in our genius 21st century want to cut corners 
with God, as if He is no longer capable of also blessing 
us today.  

Are verses like this why so many religious leaders don’t 
want us to read the Bible, and rather they will take the 
money for themselves? Sounds like Jacob was working 
out his salvation in this life with the LORD, with fear and 
trembling, doesn’t it? 

 

O Come Let Us Adore Him 

the stone of Scone 

19 他就给那地方起名叫伯特利（就是神殿的意

思）。 

但那地方起先名叫路斯。/随着名字的改变，

摩西正在澄清地点(就像在洛杉矶，政治上不正

确的人不再提到中南部地区)。 
 

 
20 雅各许愿说，神若与我同在，在我所行的路

上保佑我，又给我食物吃，衣服穿， 

 

 
21 使我平平安安地回到我父亲的家，我就必以

耶和华为我的神。 
 

 

22 我所立为柱子的石头也

必作 

神的殿，凡你所赐给我

的， 
 

我必将十分之一献给你。 

/ 这样，雅各必照亚伯拉罕所行的去行，并因

此蒙神赐福。很不幸，在我们这个天才的 21 世

纪，人们想要在上帝面前偷工减料，就好像他

今天不再能够祝福我们一样。 

是不是因为这样的经文，许多宗教领袖不希望

我们读圣经，而是自己收钱?听起来好像雅各在

这一生与主一同施行救恩，是恐惧战兢吗? 

 

让我们来敬拜他 
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